Questionnaire – Centre de Collecte de Semence bovine

Bull semen Artificial Insemination Center Checklist

 Ⅰ. Informations relatives au Centre de collecte de semence / Artificial Insemination Center Information

	 ○ N° d’agrément et types d’activité agréés / Approval No. & Approved Type of Business
	

	 ○ Date de l’agrément / Date of Approval
	

	 ○ Nom du Centre d’Insémination Artificielle / Name of artificial insemination center
	

	 ○ Taille du Centre d’Insémination Artificielle / Size of artificial insemination center
	                                (m2)

	 ○ Adresse du Centre d’Insémination Artificielle / Location of artificial insemination center
	

	 ○ Propriétaire / Owner
	

	 ○ Année et date de fondation du centre 
/ Year and Date of Foundation 
	

	 ○ Nombre d’animaux / Number of Animals
	◦Espèces       /         têtes

Species        /         heads

	 ○ Nombre de taureaux donneurs de semence / Number of Semen Donor Bulls
	◦Espèces       /         têtes

Species        /         heads

	 ○ Nombre moyen de taureaux utilisés pour la collecte de semence /jour / Average Number of Bulls Used for Semen Collection/day
	                          (têtes/jour) (heads/day)

	 ○ Quantité moyenne de semence collectée/jour / Average Amount of Semen Collected/daily
	                   Nbr paillettes . jour (number of straws / day)

	 ○ Capacité de stockage des semences et température de stockage / Semen Storage Capacity & Storage Temperature
	                Nbr doses (Nb of doses) (l)  /              (℃)

	 ○ Nombre de vétérinaires / Number of Veterinarians
	

	 ○ Nombre de salariés / Number of Employees
	

	 ○ Destinations d’exportation / Countries of Export
	

	 ○ Autres / Others
	


Ⅱ. Liste de contrôles du Centre de Collecte de semence bovine / Bull semen collection Center Checklist

	N° / No.
	Entrées / Items
	Résultat / Result

(○/×)
	Commentaires (méthode de vérification) / Note

(Verification Method)

	 1. Critères applicables aux installations / Facility Criteria

	①
	 Le Centre de collecte de semence (CCS) est-il situé dans une région où aucun cas de fièvre catarrhale 
n’a été constaté les deux années précédant la sélection comme pays d’exportation, à l’exception du cas où le CCS conduit ses propres tests de détection de la fièvre catarrhale 
? / Is the artificial insemination center located in a Province where no blue tongue has occurred for two years as of the date of being selected as an export country, except for the cases where the artificial insemination center conducted its own blue tongue tests?
	
	

	②
	 Le CCS dispose-t-il d’installations de collecte des semences (locaux d’hébergement et de collecte des semences), d’un laboratoire de production, d’installations de stockage des semences, d’installations d’isolement pré-entrée, de bureaux 
administratifs, etc… ? / Does the artificial insemination center have semen collection facility (breeding room and semen collection room), semen laboratory, semen storage, administrative office and pre-entry isolation facility, etc.?
	
	

	③
	 Le CCS dispose-t-il d’installations pour prévenir tout contact avec des élevages extérieurs ou avec la faune sauvage ? / Does the artificial insemination center have facilities to prevent contact with breeding farm outside the center or wildlife?
	
	

	④
	 Le CCS dispose-t-il d’installations 
pour prévenir l’entrée de souris, de moustiques et d’insectes ? / Does the artificial insemination center have facilities to prevent entry of mice, mosquitos and insects?
	
	

	⑤
	 Le CCS dispose-t-il d’un local de reproduction, d’un local de collecte des semences, d’un entrepôt pour l’alimentation animale, de locaux de stockage des excréments et d’un local d’isolement (lazareth) pour les animaux suspectés d’être infectés, etc… ? / Does the semen collection facility breeding room, semen collection room, feed storage, excrement storage and quarantine room for animals suspected of infection, etc.?
	
	

	⑥
	 Le local d’hébergement est-il cloisonné pour chaque race 
et dispose-t-il d’un local d’isolement (lazareth) pour les animaux infectés ? / Is the breeding room divided for each breed, and does it have a facility to quarantine infected animals?
	
	

	⑦
	 Le laboratoire de production des semences est-il physiquement séparé de l’espace de collecte des semences ? / Is the semen laboratory physically separated from the semen collection space? 
	
	

	⑧
	 Le laboratoire dispose-t-il d’un espace séparé pour le nettoyage et la préparation des vagins artificiels
, d’un espace pour le test et le traitement des semences, d’un espace pour le stockage préliminaire des semences et d’un espace de stockage des semences ? / Does the laboratory have a separate space for cleaning & preparation of artificial vagina, a space for semen testing & processing, a space for preliminary semen storage and a space for semen storage?
	
	

	⑨
	 Les locaux du laboratoire sont-ils faciles à nettoyer et à désinfecter ? / Is the semen laboratory made of materials that are easy to clean and disinfect?
	
	

	⑩
	 Les étagères de stockage et les contenants individuels 
de semence sont-ils faciles à nettoyer et à désinfecter ? / Are the storage shelves and individual semen container easy to wash and disinfect?
	
	

	 2. Critères applicables à la prévention des maladies et au contrôle de l’hygiène / Disease Prevention & Hygiene Control Criteria

	①
	 Le CCS est-il exempt de tout cas de maladies infectieuses bovines 
? (12 mois avant la collecte de semences et jusqu’à 30 jours après la collecte) ? / Does the artificial insemination center have no history of infectious cow disease? (from 12 months before semen collection to 30 days after semen collection)
	
	

	②
	 Les seuls animaux admis dans le CCS sont-ils les animaux impliqués dans le processus de production 
de semence ? / Are only those animals related with semen production allowed into the artificial insemination center? 
	
	

	③
	 Les seuls vétérinaires autorisés à visiter le CCS sont-ils les vétérinaires dédiés et les autorités vétérinaires 
gouvernementales, et ces visites sont-elles consignées 
? / Are only the dedicated veterinarian and the government veterinarians allowed to visit the artificial insemination center, and are those visits recorded?
	
	

	④
	 Les taureaux donneurs et les boute-en-train sont-ils séparés de manière appropriée 
des autres animaux afin de prévenir la propagation des maladies ? / Are the donor bulls and teasers properly separated from the other animals to prevent the disease from spreading?
	
	

	⑤
	 Le CCS prend-il des mesures pour prévenir l’entrée d’animaux sauvages
 pouvant être contaminés par des maladies bovines ou porcines transmissibles par la semence ? / Does the artificial insemination center take measures to prevent entry of wild animals sensitive to ruminant and pig diseases infected through semen?  
	
	

	⑥
	 Les employés du CCS travaillant dans les installations de collecte de semences conservent-ils une bonne hygiène personnelle, portent-ils toujours des chaussures et des tenues de protection spéciales uniquement utilisées dans les installations de collecte ? / Do workers at the semen collection facility thoroughly keep personal hygiene, and always wear special protective suit and shoes that are only used in the semen collection facility?
	
	

	⑦
	 Des mesures sont-elles prises afin d’empêcher que les véhicules qui acheminent les animaux jusqu’aux installations de collecte n’entrent dans lesdites installations ? / Is any measure taken to prevent vehicles that transport animals into the semen collection facility from entering the semen collection facility?
	
	

	⑧
	 Les locaux dédiés à la collecte de semences sont-ils quotidiennement nettoyés et désinfectés après la collecte ? / Is the place for semen collection cleaned and disinfected  after semen collection on a daily basis? 
	
	

	⑨
	 L’environnement de l’élevage (fourrage dans les locaux d’élevage, etc…) est-il maintenu propre ? La peau et les poils des animaux sont-ils propres ? / Is the breeding environment (hays in the animal breeding room, etc.) kept clean? Are the skin and hair of the animals clean?
	
	

	⑩
	 Existe-t-il une procédure visant à empêcher l’utilisation du matériel d’élevage en dehors des locaux, ou à désinfecter les outils avant de les ré introduire dans les locaux ? / Is there a procedure to prohibit use of tools used on animals outside the facility, or disinfect them before bringing them into the facility?
	
	

	⑪
	 Tous les appareils et équipements sont-ils traités et inspectés afin de prévenir l’entrée de pathogènes dans les installations de collecte ? / Are all apparatuses and equipment processed and inspected so as to prevent pathogens from entering the semen collection facility?
	
	

	⑫
	 Les aliments pour animaux sont-ils introduits et les excréments traités de sorte à ne présenter aucun risque en matière de propagation des maladies animales ? / Are the feeds brought in and the excrement handled in a way that poses no hazard in terms of prevention of animal diseases?
	
	

	⑬
	 Les employés travaillant dans le laboratoire conservent-ils une bonne hygiène, de sorte à prévenir toute contamination par des microorganismes pathogènes au cours des tests, traitement et stockage des semences ? / Do workers at the semen laboratory thoroughly keep personal hygiene so as to prevent contamination by pathogenic microorganism during semen testing, processing and storage? 
	
	

	⑭
	 Les postes de travail destinés aux tests et au traitement des semences sont-ils nettoyés et désinfectés tous les jours après leur utilisation ? / Are the working stations used for semen testing and processing inside the semen laboratory cleaned and disinfected everyday after completion of work?
	
	

	⑮
	 Les procédures de collecte des échantillons à tester et les procédures de tests (commanditées) sont-elles établies et conduites conformément aux exigences
 en matière d’hygiène pour l’importation ? / Are procedures for test sample collection and (commissioned) test procedures established and operated as specified by the import hygiene conditions? 

 ▪Nom du laboratoire / Name of Laboratory: LNCR
	
	

	 3. Autorités vétérinaires et gestion des vétérinaires dédiés / Veterinary Authority and Management of Dedicated Veterinaries

	1 
	 Les autorités vétérinaires gouvernementales conduisent-elles des inspections régulières du CCS au minimum deux fois par an ? / Does the government’s veterinary authority conduct regular inspections on the artificial insemination center at least twice per year?
	
	

	2 
	 Les autorités vétérinaires gouvernementales 
conduisent-elles des vérifications de non-occurrence et des inspections des maladies régies par les exigences à l’importation ? / Do the government’s veterinary authority conduct non-occurrence verifications and inspection of the diseases regulated on the  import requirements? 
	
	

	3 
	 Le CCS est-il placé sous le contrôle d’un vétérinaire dédié 
agréé par les autorités vétérinaires gouvernementales ? / Is the artificial insemination center under the control of the dedicated veterinarian approved by the government’s veterinary authority?
	
	

	4 
	 Le vétérinaire du centre supervise-t-il 
et contrôle-t-il l’ensemble des étapes de la production, depuis la collecte de semences, le traitement et jusqu’au stockage ? / Does the dedicated veterinarian supervise and control all processes from semen collection, processing and storage?
	
	

	5 
	 Le vétérinaire du centre organise-t-il régulièrement une formation 
du personnel du centre à l’hygiène et à la prévention des maladies ? / Does the dedicated veterinarian implement hygiene and disease prevention training for semen collectors on a regular basis?
	
	

	6 
	 Le vétérinaire du centre consigne-t-il les races et dates de naissance de l’ensemble des animaux, les tests de dépistage individuel, l’historique sanitaire, l’élevage d’origine, les mouvements, les détails et résultats des tests, les traitements médicaux, les vaccins et les collectes de semences 
? / Does the dedicated veterinarian maintain records of breeds and dates of birth of all animals, individual verification, pathological history, farms of origin, movement status, test details, test results, medicine treatment, vaccination and semen collection?
	
	

	7 
	 Le vétérinaire du centre interdit-il toute entrée d’animaux  supplémentaires dans les installations où sont rassemblés les bovins donneurs au cours d’une collecte de semence ? / Does the dedicated veterinarian prohibit entry of additional animals into the facility that holds the donor bulls during semen collection?
	
	

	 4. Critères applicables à l’entrée et à la gestion des taureaux donneurs / Donor Bull Entry and Management Criteria

	Exigences Préalables à l’entrée / Pre-entry Requirements
	①
	 Les seuls bovins autorisés à entrer dans le CCS sont-ils nés et ont-ils été élevés dans des régions (ou élevages) satisfaisant les conditions de non apparition de foyers de maladies énoncées ci-après ? / Are only those donor bulls born and raised in regions (farms) satisfying non-occurrence conditions below allowed to enther the artificial insemination center?

  - Fièvre catarrhale : département sans aucun foyer au cours des deux dernières années / Blue tongue: province with no occurrence for the past two years
  - Septicémie hémorragique : élevage foyer durant les 6 derniers mois / Hemorrhagic septicemia: breeding farm with no occurrence for the past 6 months
 Les exigences en matière de fièvre catarrhale ne s’appliquent pas si le CCS conduit ses propres inspections pour détecter la fièvre catarrhale
. / The condition regarding blue tongue does not apply if the artificial insemination center conducts its own blue tongue inspection
	
	

	Pre-entry Requirements
	②
	 Les taureaux donneurs sont-ils individuellement identifiés au moyen d’un système d’identification permanent assurant une traçabilité des mères et du troupeau d’origine ? Les taureaux donneurs sont-ils nés de mères suspectées d’être contaminées ou contaminées par l’encéphalite spongiforme bovine (ESB) ? / Are the donor bulls subject to individual identification using a permanent identification system capable of tracking mother cows and cow group of origin? Are the donor bulls born from cows suspected or confirmed with bovine spongiform entephalopathy (BSE)?
	
	

	Pre-entry Requirements
	③
	 Les taureaux donneurs proviennent-ils d’élevages n’ayant présenté aucun cas de tuberculose bovine, de leucose ou de brucella bovine ces trois dernières années ? Les taureaux donneurs sont-ils vaccinés contre Brucella* ? / Do the donor bulls originate from breeding farms with no occurrence of bovine tuberculosis, bovine leukosis or brucella for the last three years? Are the donor bulls vaccinated against brucella*?
	
	

	
	
	
	* La vaccination contre la Brucellose est interdite en France / Vaccination against Brucella is forbidden in France

	Pre-entry Requirements
	④
	 Les résultats des tests de détection de la BVD et de l’IBR/IPV sont-ils vérifiés avant que les bovins donneurs n’entrent dans les installations ? / Are the BVD, IBR/IPV test results verified before the donor bulls enter the facility?
	
	

	Inspection à l’entrée / Holding Inspection at Entry
	⑤
	 Les taureaux donneurs sont-ils placés dans les installations de quarantaine pendant au minimum 28 jours avant d’entrer dans le CCS ? Les résultats des tests conduits par les autorités vétérinaires sur les bovins donneurs et revenus négatifs pour les maladies énoncées ci-après sont-ils conservés ? / Are the donor bulls quarantined in quarantine facilities for 28 days or longer before entering the artificial insemination center? And are test records maintained of donor bulls confirmed negative by the test conducted by the authority for the following diseases ?  

 - Brucella bovine, tuberculose bovine, leucose bovine, BVD/MD, campylobacteriose bovin, IBR/IPV / bovine brucella, bovine tuberculosis, bovine leukemia, BVD-MD, bovine campylobacter, IBR/IPV 
	
	

	Holding Inspection at Entry
	⑥
	 Les taureaux donneurs sont-ils en bonne santé, comme le confirment des tests cliniques conduits le jour de leur entrée dans le CCS ? / Are the donor bulls confirmed healthy by the clinical tests conducted on the date of entry into the artificial insemination center?  
	
	

	Inspection et gestion post-entrée / Post-entry Inspection & Management
	⑦
	 Les taureaux donneurs sont-ils testés pour les maladies énoncées ci-après au minimum une fois par an au sein du CCS 
? / Are the donor bulls inspected for the following diseases once per year or more in the artificial insemination center? 

 - Brucella bovine, tuberculose bovine, leucose bovine, trichomonose, BVD/MD, campylobacteriose bovine, IBR/IPV, paratuberculose, leptospirose bovine / bovine brucella, bovine tuberculosis, bovine leukemia, trichomonas, BVD-MD, bovine campylobacter, IBR/IPV, Johne’s disease, bovine leptospirosis
	
	

	Post-entry Inspection & Management
	⑧
	 Concernant les points 1-① ou 4-①, les tests de détection de la fièvre catarrhale sont-ils conduits ? / Regarding 1-① or 4-①, are blue tongue tests conducted?
	
	

	Post-entry Inspection & Management
	⑨
	 Les taureaux sont-ils testés pour des anticorps du virus Schmallenberg ? Les tests satisfont-ils les exigences énoncées ci-après ? / Are the bulls tested for Schmallenberg antibody? Do the tests satisfy the following requirements?
 - Les bovins doivent être testés négatifs pour les anticorps SBV (test de neutralisation du virus ou ELISA) en utilisant le sérum des bovins donneurs, dans les 30 jours qui précèdent la collecte de semences et entre 28 et 60 jours après la collecte
. / Bulls should be confirmed negative for SPV antibody (virus neutralization test) using the serum of the donor bull, within 30 days before semen collection and between 28~60 days after collection.

 - Le test de détection des anticorps SBV doit être conduit dans un des laboratoires agréés par le gouvernement du pays exportateur. / SBV antibod test should be conducted in laboratories approved by the government of the exporting country

 ▪Nom du laboratoire / Name of laboratory: 
	
	

	Post-entry Inspection & Management
	⑩
	Des tests cliniques 
sont-ils conduits sur l’ensemble des animaux au sein du CCS, y compris les taureaux donneurs, afin de garantir qu’aucune maladie infectieuse n’a été détectée ? / Does a procedure exist where clinical tests are conducted on all animals within the artificial insemination center including the donor bulls, to ensure that no sign of infectious disease is found?
	
	

	Post-entry Inspection & Management
	⑪
	 Les taureaux donneurs ont-ils été utilisés en monte naturelle* dans les installations de collecte de semences entre la période de quarantaine et la collecte finale ? / Have the donor bulls ever been held in the semen collection facility and used for natural cross-breeding* during the period from the quarantine for semen collection to the final collection?
	
	

	
	
	
	* La monte naturelle est interdite en France / Natural breeding is forbidden in France

	 5. Conditions relatives à la collecte des semences et à leur traitement / Semen Collection and Processing Conditions

	①
	 Le CCS manipule-t-il des semences produites dans d’autres centres d’insémination artificielle au cours de la collecte de semences ? / Does the artificial insemination center handle any semen produced in another semen collection facility during semen collection?
	
	

	②
	 Les semences sont-elles collectées et traitées au moyen de méthodes permettant la prévention de toute contamination par des agents pathogènes de maladies animales infectieuses ? / Is semen collected and processed using methods to prevent contamination by pathogens of infectious animal diseases? 
	
	

	③
	 Le CCS utilise-t-il des outils et équipements jetables pour la collecte des semences, ou des outils et équipements non jetables qui sont ensuite désinfectés ou stérilisés ? / Does the artificial insemination center use disposable tools and equipments for semen collection, or disinfect or sterilize tools and equipments that are not disposables?
	
	

	④
	 Les diluants, additifs utilisés au cours du traitement ne contiennent pas de substances d’origine animale,
 à l’exception de lait UHT ou de jaunes séparés de façon aseptique ? / Do the diluent, additive or dilator used for semen processing contain no substance that originates from animals, except for milk processed at ultra high temperature or aseptically separated yolk?
	
	

	⑤
	 Les semences sont-elles conservées dans des ampoules ou des paillettes marquées du numéro individuel du donneur, de la race, de la date de collecte et du nom du CCS, ou bien d’un code assigné, conformément à la méthode précisée par les autorités vétérinaires ? / Is semen stored in ampules or straws with indication of the donor’s individual number, breed, date of collection and the name of the artificial insemination center, or a code assigned in accordance with the method specified by the veterinary authority? 

 ※Méthode d’indication / Method of indication:
	
	

	⑥
	 Les semences sont-elles conservées dans des conteneurs d’azote liquide nettoyés, désinfectés et stérilisés, et scellés 
conformément aux exigences des autorités vétérinaires ? / Is semen stored in cleaned, disinfected or sterilized liquid nitrogen containers and sealed with a sealing paper specified by the veterinary authority?
	
	

	⑦
	 Le réfrigérant utilisé pour stocker les semences a-t-il déjà été utilisé pour des substances animales ? / Has the refrigerant used for semen storage ever been used on animal substances?
	
	

	⑧
	 Les semences sont-elles stockées dans le local de stockage des semences après la collecte ? / Is semen stored in the semen storage room after collection? 
	
	

	Total / Total
	
	

	 <Critères de décision / Criteria for Judgment>

  ◦ Etablissement nouvellement agréé : l’agrément n’est pas accordé dans le cas d’un ‘x’ / Newly approved establishment : approval not granted in case of an ‘x’

  ◦ Etablissement déjà agréé : les exportations sont suspendues dans le cas d’un ‘x’ / Existing approved establishment : suspension of export, etc. in case of an ‘x’


	□ Résumé / Summary : 

□ Date de l’inspection / Date of Inspection : 
□ Inspecteur / Inspector : 
(organisme/affiliation)    (poste/position)       (nom/name)          (signature/signature)
(organisme/affiliation)    (poste/position)       (nom/name)          (signature/signature)



�En cas de déménagement, prendre en  compte la date d’attribution du numéro d’agrément


�Aucun cas clinique


�Tests sur les animaux tous les 28 jours en PCR ou 60 jours en ELISA


�Oui, y compris lorsque les bureaux administratifs sont situés à distance du site de production.


�Ou de procédures de lutte contre les nuisibles.


�Chaque animal disposant d’un espace propre, on peut considérer que ce cloisonnement existe.


�La vaginerie est un espace séparé, isolé du laboratoire d’une part et de la taurellerie d’autre part.


�Contenant individuel = tube de collecte.


Les vagins artificiels sont stockés dans des étuves ou des armoires de stockage.


�Comprendre tout type de maladie infectieuse.


Cas cliniques uniquement.


�Y compris les animaux indirectement lies à la production (ânes, chiens)


�Autorités vétérinaires = vétérinaire official + vétérinaire sanitaire mandaté par l’Etat


�Le vétérinaire du centre est salarié, ce n’est pas un visiteur. Ses visites n’ont pas à être consignées.


�Clôtures réglementaires.


�Idem : clôtures réglementaires


�Oui : les analyses sont réalisées par le LNCR qui dispose des agreements nécessaires.


�Autorités vétérinaires = vétérinaire official + vétérinaire sanitaire mandaté par l’Etat


�= vétérinaire agréé du CIA, agréé par la DDPP.


� Le contrôle peut être réalisé par délégation par le chef de centre, ou le responsable du laboratoire, ou le responsable de la production.


�La formation peut être dispensée par un organisme extérieur (LNCR, ANFEIA, …)


�Les enregistrements existent au travers de la base de données sanitaires du LNCR complétée des registres d’élevage.


�Ce paragraphe permet la signature du questionnaire sur la base des analyses FCO régulièrement effectuées.


� Les taureaux donneurs de semence seront testés avant exportation vers la Corée.


 Les tests sont précisés en annexe du CS.


�Les taureaux sont testés tous les 30 jours en routine.


�Examen réalisé par le vétérinaire pour détecter les signes cliniques. .sé  sexée l'rbidden in Francee testés avant exe / Vaccination against Brucella is ����������������������������������


�Note : les Coréens refusent l’importation de semence sexée


�Le scellé est apposé au moment du transport.





